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Hede Rytmer
Re-branding (BA Project)

Overview 
 
The rebranding of Hede Rytmer was initiated to 
modernize and elevate the festival’s visual iden-
tity, which previously lacked cohesion, relevance, 
and emotional resonance—especially with youn-
ger audiences. The goal was to create a visual 
language that communicates the festival’s energy, 
warmth, and local spirit, while positioning it more 
clearly in a competitive cultural landscape.

Brief 
 
The task was to develop a new visual identity for 
the established Silkeborg-based music festival, 
Hede Rytmer. The new identity had to reflect the 
core atmosphere of the festival—vibrant, rhythmic, 
and inclusive—while appealing to a younger, cul-
turally conscious audience. At the same time, the 
identity needed to respect the existing legacy and 
local anchoring of the event.

Outcome 
 
The result is a fully renewed visual identity built 
around a flexible logo system, a bold and energe-
tic color palette, and typography with strong cha-
racter and rhythm. The identity reflects the emo-
tional core of the festival—togetherness, joy, and 
movement—and is designed to work across for-
mats, from posters and wristbands to digital con-
tent and merchandise.



Production
 
The new identity for Hede Rytmer has been rolled out across various festival 
touchpoints — including posters, wristbands, wayfinding, merchandise, and 
digital assets. The flexible design system ensures a cohesive yet dynamic vi-
sual presence throughout the entire festival experience.









Dynamic content 

Visit my website to explore the 
full SoMe campaign and other 
dynamic materials developed for 
Hede Rytmer.

Website 
https://stelcs.com/hede-rytmer

https://stelcs.com/hede-rytmer


DBU Pigeraketten  
Re-branding

Overview 
 
The rebranding of DBU Pigeraketten was 
necessary as the old visual identity was 
outdated and did not meet DBU’s visual identity 
requirements, even though it is a subbrand. In 
close collaboration with DBU, we developed a new 
visual identity tailored to the target audience of girls 
aged 5-9 years, as well as their parents.

Brief 
 
The task was to create a new visual identity that 
aligns with DBU’s standards for subbrands while 
appealing to young girls and their parents.  
Pigeraketten is a nationwide initiative where  
football clubs host fun football days for girls,  
with the goal of encouraging them to join the 
clubs after an unforgettable experience.

Outcome 
 
The new visual identity incorporates a playful  
color palette (without being ’too girly’) and a  
required planetary theme, fulfilling DBU’s criteria for 
a subbrand. The design is aimed at engaging the 
target group and creating a welcoming and fun 
atmosphere for both the girls and their parents.

Animated logo  
https://stelcs.com/dbu-pigeraketten

https://stelcs.com/dbu-pigeraketten


Production 
 
Pigeraketten has required the production of many visual elements beyond the 
core identity. Here is a small selection of the numerous ongoing projects we 
are currently working on for the brand.



FÆLLESSKAB 
OG FODBOLD 

FOR PIGER

PIGERAKETTEN

Pigerakettens sjove fodboldunivers er et gratis tilbud til
piger i alderen 5-9 år, som er nysgerrige på fodbold og har lyst 

til at tage deres første skridt på en fodboldbane.

Gratis deltagelse  
og ingen tilmelding
Hos os er alle velkommen - uanset om 
du har prøvet fodbold før eller ej.

Kom i tøj og sko du kan bevæge dig i og 
medbring en vandflaske og dit gode humør.

Vi glæder os til at se dig.

Vil du vide mere?
Scan QR-koden for 
mere information

Klub:

Adresse:

Dato: Tid:

FÆLLESSKAB 
OG FODBOLD

FÆLLESSKAB 
OG FODBOLD

Kære Forælder
Vi håber, at din datter havde en sjov dag i fællesskab 
med alle de andre piger og har fået lyst til at komme hen 
i klubben og se om fodbold er noget, hun vil gå til.

Vi vil i hvert fald gerne invitere hende til at prøve 
at spille på et af vores hold og opleve det en bold kan i 
fællesskab med andre. Hun er også velkommen til 
at invitere veninder med - også selvom de ikke 
har været med på Pigeraketten.

Kære Forælder
Vi håber, at din datter havde en sjov dag i fællesskab 
med alle de andre piger og har fået lyst til at komme hen 
i klubben og se om fodbold er noget, hun vil gå til.

Vi vil i hvert fald gerne invitere hende til at prøve 
at spille på et af vores hold og opleve det en bold kan i 
fællesskab med andre. Hun er også velkommen til 
at invitere veninder med - også selvom de ikke 
har været med på Pigeraketten.

Og ellers kan i bare komme 
forbi, når vi træner:

Og ellers kan i bare komme 
forbi, når vi træner:

Hvis du vil høre mere, 
er du velkommen til at kontakte:

Hvis du vil høre mere, 
er du velkommen til at kontakte:

Venlig Hilsen Venlig Hilsen 

Navn Efternavn

+45 1234 5678

Mandag – Fredag

kl. 16 – 17.30

Klubnavn

evt. Klubadresse

Navn Efternavn

+45 1234 5678

Mandag – Fredag

Klubnavn

evt. Klubadresse

kl. 16 – 17.30

Nedenstående skal være på plads inden 
Pigeraketten kommer på besøg:

Tjekliste
Før Pigeraketten

For at sikre, at flest mulige piger deltager i 
Pigeraketten og fortsætter som medlemmer 
i klubben efterfølgende, har vi på næste side 
samlet en række tiltag, I kan lave hvis der 
er tid og lyst.

1

Reservér en 11:11-bane

Sørg for, at der er et 8:8-mål til rådighed

Sørg for adgang til strøm (2x220 V på hver sin gruppe)

Undersøg adgangsvejen for DBU’s varebil – Kan den komme 
helt tæt på banen?

Skaf 8 frivillige hjælpere – gerne en blanding af ungdomsspillere 
og trænere/forældre

Send link til ’Øvelsesvideoen’ og ‘Din guide som hjælper’ 
til de 8 hjælpere

Informér hjælperne om mødetidspunkt (1 time før afvikling), 
mødested og andre praktiske oplysninger

Uddel postkort og hæng plakater op – F.eks. på skoler og SFO’er

Udfyld og print ‘Klubflyer’ så den kan uddeles til forældrene  
efter afviklingen 

Find materialer her:
Scan QR-koden for at  
få mere information.

Nedenstående kan gøres 
inden Pigeraketten kommer på besøg:

Anbefalinger
Før Pigeraketten 2

Undersøg muligheden for at annoncere for Pigeraketten 
på Aula eller lignende

Markedsfør Pigeraketten i klubben gennem nyhed på 
hjemmeside, sociale medier mm.

Acceptér invitationen fra DBU om at blive medarrangør af  
Facebookbegivenheden og del den i lokale grupper

Undersøg muligheden for at give pigerne forfriskninger i 
pausen - f.eks. ved at spørge lokale sponsorer

Få evt. en aftale med én, der kan tage billeder ved afviklingen 
til brug på forskellige platforme

Informér trænere og andre relevante klubpersoner om afviklingen  
og forbered dem på nye piger på holdene

Afklar om klubben har hold, trænere, tider og baner til rådighed  
til nye pigespillere

Overvej at indføre en kontingentfri prøveperiode til deltagerne  
fra Pigeraketten efter afviklingen

Find materialer her:
Scan QR-koden for at  
få mere information.

Information I skal bruge til den 
evaluering, I modtager 6 uger efter 
arrangementet: 

• Antallet af nye piger til den 
efterfølgende træning  
på relevante hold. 

•  Antallet af nye piger der bliver 
medlemmer i klubben.

Derudover anbefaler vi følgende tiltag, 
for at sikre at de nye medlemmer får den 
bedst mulige start i klubben: 

• Informer og tal med de nye spillere 
og deres forældre om både skrevne  
og uskrevne regler i klubben.  

• Forbered de relevante trænere på at 
der kan komme nye piger på holdene. 

• Etabler en ’buddy-ordning’ på holdene 
så de eksisterende spillere tager godt 
imod de nye. 

• Afhold fællesarrangementer for 
at ryste spillere (og evt. forældre) 
sammen.

Noter:

3Huskeliste 
og anbefalinger
Efter Pigeraketten

Find materialer her:
Scan QR-koden for at  
få mere information.



Nordic Council of Ministers  
Reception area upgrade

Overview 
 
The project involves upgrading the reception area 
to create a fresh and modern look, incorporating 
an acoustic solution to reduce noise levels. The 
existing foil design will be removed and replaced 
with a new design that reflects Nordic collaboration. 
The aim is to connect different levels of the 
reception area while incorporating Nordic elements.

Brief 
 
The task is to create an acoustic solution that 
enhances the overall environment of the reception 
area while reducing noise. Additionally, the current 
foil design will be replaced with a new visual design, 
inspired by Nordic nature, wildlife, and social culture, 
to better reflect the region’s identity.

Outcome 
 
The new acoustic design features Nordic materials 
such as moss from Norway and wooden acoustic 
panels, integrating seamlessly with the surrounding 
interior. The updated foil design represents Nordic 
collaboration, enhancing the aesthetic and cultural 
identity of the reception area.

Layout A

Sandblæst folie m/ negativt udskåret mønster



Acoustic solution 
 
Acoustic solution for the reception area, designed to connect the different 
levels while reflecting Nordic collaboration. The choice of Nordic materials, 
including moss from Norway and wooden acoustic panels, seamlessly 
integrates with the surrounding interior.

Video footage 
https://stelcs.com/nordisk-ministerråd

https://stelcs.com/nordisk-ministerråd








Folio design 
 
Foil design created to represent Nordic collaboration, featuring elements  
inspired by Nordic nature, wildlife, and social culture.

Video footage 
https://stelcs.com/nordisk-ministerråd

https://stelcs.com/nordisk-ministerråd










Folio design 
 
Overview of the folio design across all surfaces – the files are  
ready for cutting and production.
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Photoshoot of the packaging 

Posters

Authenchic rice packaging
Packaging design 

Overview 
 
The design features words in the local language 
that describe the harvest, as well as images of 
the farming family and the farm itself. This appro-
ach emphasizes the authenticity and origin of the 
product, creating a strong connection between 
the consumer and the rice’s journey.

Brief 
 
The objective was to develop a packaging  
solution that captures the essence of authenticity. 
The design should not only highlight the authen-
ticity of the product but also stand out on shelves 
while being practical for consumer use.

Outcome 
 
The packaging successfully communicates the  
personal and authentic nature of the rice, making  
the consumer feel connected to its origin. The use  
of local language and family imagery enhances the  
storytelling, resulting in a design that stands out on  
the shelf and resonates emotionally with the audience.



Designelementer

BD Supper Bold

BD Supper Regular

Neutra Text Book

Design elements
 
A selection of design elements inspired by the origin and  
cultivation of rice, focusing on an authentic feel. The packaging  
reflects the personal connection to the farms and countries where 
the rice is grown.



JASMINRIS
500 g.Fra Jinghai, Kina

Energi........................................
Fedt.................................................................
heraf mættede fedtsyrer........................
Kulhydrat........................................................
heraf sukkerarter...........................................
Protein.............................................................
Salt...................................................................... YONG ZHANG 

På forsiden af denne 
emballage finder du ejeren 
af ris-markerne, Yong 
Zhangs, egne ord på hvordan 
høsten i 2023 har været.

Hos Local Fields forpligter vi 
os til at støtte familiedreven 
landbrug i Asien.

Hvert riskorn er dyrket med 
omhu og udvalgt med 
omhyggelighed. Ved at 
vælge Local Field støtter du 
lokalsamfund og traditionel 
landbug. 

Opbevaring:
Ved stuetemperatur, tørt og 
ikke sammen med stærkt lug-
tende varer. 

Pakket:
2 år før datoen for “Bedst før”. 

Bedst før:
Se datomærkning på æskens 
bund. 

Tilberedning (2 personer):
3 dl riskoges i 5 dl letsaltet 
vand i 10-12 minutter. Lad
herefter risen hvile underlåg
i ca. 10 minutter før servering.

Pakket i Jinghai 
for Local Fields
localfields.com
NL-BIO-01
Ikke-EU-jordbrug 

1499kJ/353kcal
0,9 g
0,5 g
78 g
0 g

7,5 g
0 g

TØRKE

“Denne høstesæson har været en prøvelse, som vores ris-
marker sjældent har set før. Tørken har omfavnet vores land, 
og jorden længes desperat efter vand. Solen brænder, og 
selv vores vandingsmetoder kan ikke matche dens tørst”

KVALITET AF JORDEN

“Denne høstesæson har været velsignet med en exceptionel 
jordkvalitet, og jeg kan ikke lade være med at dele min tak-
nemmelighed for årtiers pleje af vores marker”

BLAST

“Blast-resistente ris har været vores redning her i Jinghai. 
Da risblast-sygdommen truede med at ødelægge vores 
afgrøder, blev indførelsen af disse resistente risvarianter en 
velsignelse. Vores marker er nu mere robuste”

Yong Zhang   
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0
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12
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Bedst før:
17/04/2025

JASMINRIS

localfield.com      
localfield@inc.com

JASMINRIS

Nettovægt:

500 G.

Ingridienser:
Polerede fuldkornsjasminris

Næringsindhold pr. 100 g

Fra Jinghai kommer vores lokaldyrkede ris, omhyggeligt 
høstet af familien Kaur. Med kærlighed til tradition og 
bæredygtighed dyrker de ris under optimale forhold. 
Her beskriver Yong Zhang høsten i 2023. 

JASMINRIS

500 g.

Energi........................................
Fedt.................................................................
heraf mættede fedtsyrer........................
Kulhydrat........................................................
heraf sukkerarter...........................................
Protein.............................................................
Salt......................................................................

Opbevaring:
Ved stuetemperatur, tørt og 
ikke sammen med stærkt lug-
tende varer. 

Pakket:
2 år før datoen for “Bedst før”. 

Bedst før:
Se datomærkning på æskens 
bund. 

Tilberedning (2 personer):
3 dl riskoges i 5 dl letsaltet 
vand i 10-12 minutter. Lad
herefter risen hvile underlåg
i ca. 10 minutter før servering.

Pakket i Jinghai, Kina 
for Local Fields
localfields.com
NL-BIO-01
Ikke-EU-jordbrug 

1499kJ/353kcal
0,9 g
0,5 g
78 g
0 g

7,5 g
0 g
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FRIVILLIGT ARBEJDE 

“Frivillig arbejdskraft har været en velsignelse for vores ris-
produktion her i Indien. Den kollektive indsats har resulteret i 
effektiv plantning, vedligeholdelse og høst, og vores 
rismarker er blevet mere produktive end nogensinde”

VANDFORHOLD

“Med omhyggelig planlægning af vandingssystemer har vi 
kunnet optimere vandressourcerne og sikre en jævn forsyn-
ing til vores basmatirisafgrøder. Resultatet har været sundere 
planter og øget udbytte af vores risplanter”

NILAPARVATA LUGENS

“Denne høstesæson har været overvældet af en invasiv hær 
af risgræshoppespringere, der som en uventet storm har de 
suget livet ud af vores risplanter”

Mo Kaur

BASMATIRIS
localfield.com      

localfield@inc.com

Fra Jaipurs marker kommer vores lokaldyrkede ris, 
omhyggeligt høstet af familien Kaur. Med kærlighed til 
tradition og bæredygtighed dyrker de ris under optimale 
forhold. Her beskriver Mo Kaur høsten i 2023. 

BASMATIRIS

BASMATIRIS

Nettovægt:

500 g.

Ingridienser:
Fuldkornsbasmatiris

Næringsindhold pr. 100 g

BASMATIRIS

Fra Dwara, Indien

MO KAUR 

På forsiden af denne 
emballage finder du ejeren 
af ris-markerne, Mo Kaur, 
egne ord på hvordan høsten i 
2023 har været.

Hos Local Fields forpligter vi 
os til at støtte familiedreven 
landbrug i Asien.

Hvert riskorn er dyrket med 
omhu og udvalgt med 
omhyggelighed. Ved at 
vælge Local Field støtter du 
lokalsamfund og traditionel 
landbug. 

Bedst før:
20/06/2025

Production 
 
First a simplified version of  
the original design, for  
online shopping. 
 
Next to it is the original design, 
with cut and fold marks for  
print production.



THERE IS NO SUCH THING AS BLURRED LINES  
Alliance for et tryggere natteliv

Overview 
 
There is a widespread need to raise  
awareness about consent, as many feel that 
insufficient education has been provided on 
the matter. Our design challenge was to create 
a solution that addresses this issue by visually 
depicting when consent is present.

Brief 
 
The goal was to develop a design solution that 
contributes to a safer nightlife by improving consent 
education. The concept aims to promote clearer 
communication and understanding in social  
spaces, especially at night, focusing on both  
verbal and non-verbal cues.

Outcome 
 
The resulting design approach seeks to bridge the 
gap in consent education by creating a clear and  
effective visual language that communicates consent. 
By emphasizing the importance of both verbal and 
non-verbal cues, the design aims to raise awareness 
and encourage more open conversations about  
consent in various contexts.



Dynamic poster 

An example of a dynamic poster 
and how it would be presented 
throughout the cities.

This highlights both the design 
and its intended urban display, 
showcasing how the poster  
interacts with its environment 
and audience.

Wanna see? 
https://stelcs.com/AFETN

https://stelcs.com/alliance-for-et-tryggere-natteliv


Posters 

A variety of static posters designed to evoke emotions through graphic yet 
clean imagery.



SoMe Campaign
 
Variety of showing ”blurred lines”

SoMe videos 
https://stelcs.com/AFETN

https://stelcs.com/alliance-for-et-tryggere-natteliv


Production 
 
Here is my education-based brochure, created for lectures and similar events. It is designed 
to be distributed at fairs, schools, and other venues to educate about consent. Additionally, 
I have designed stickers with the same purpose.



Copenhagen Jazz Festival 2024 
1 year examination (DMJX)

Overview 
 
This project was part of my first-year exam, where we were tasked with  
developing a visual concept for Copenhagen Jazz Festival 2024. My graphic 
element—a bold blue brushstroke—became the foundation of the  
entire design.

Outcome 
 
The brushstroke symbolizes the dynamic rhythms of jazz and emerged 
spontaneously while I was at home listening to jazz and working with analog 
tools. Inspired by the flow of the music, I painted intuitively to the rhythm,  
resulting in the blue brushstroke that became the core of my concept.



Production 
Blabla

SoMe video 
https://stelcs.com/copenhagen-jazz-festival

https://stelcs.com/copenhagen-jazz-festival


Production 
 
The design is innovative, dynamic, and abstract, showcasing a unique style 
that reflects my personal approach to visual storytelling.

Every single summer since 1979 Copenhagen Jazz Festival has been taking 
over Copenhagen as one of Europe’s most important international music 
events based on eminent artistic quality and a sharp focus on new departures 
in both Danish and international jazz.

The festival envelops the Danish capital, offering af sumptuous musical feast 
to the 250.000 guests who join us year after year. Enjoying live jazz on the 
city’s streets, in its clubs, cafés and concert halls, and at open-air night venues 
– all in the very heart of historical Copenhagen.

Maja And The Bumblebee

Friday 5/7 - 4:00 pm
Tango y Vinos
Herluf Trolles Gade 9, 
1052 Kønenhavn K

Where and when?

In the vibrant world of jazz, where creativity 
blooms and melodies take flight, there exists 

a sensational band known as Maja and The 
Bumblebee. Led by the extraordinary 

vocalist Maja, this ensemble creates a 
musical buzz.

Curled Jazz
In the realm of jazz, where 
innovation and expression 
intersect, Curled Jazz stands as 
a testament to the transformative 
power of music. Through a whirl-
wind of melodies and a fearless 
exploration of sound.

Friday 5/7 - 9:00 pm
Støberiet
Blågårds Plads 5,
2200 København N

Where and when?
Friday 5/7 - 6:00 pm
Bevar’s
Ravnsborgsgade 10B 
2200 København N

Where and when?

Friday 5/7 - 3:00 pm
Blågårds Apotek
Blågårds Plads 2, 
2200 København N

Where and when?

Nic And The Shades
With a voice that resonates 

deep within the soul and 
a presence that exudes 

charisma, Nic and the 
Shades illuminate the 

world of jazz with their
soulful rhythms.

Sheraz’s Blue Jazz Notes
A journey through emotions, 
a tapestry of longing, joy, and 

introspection. With the power 
to transport listeners to a 

realm where time stands still, 
allowing them to explore the 

depths of their own feelings.

28. June-07. July
2024

www.jazz.dk

Nulle 
& Emil de Waal Kvartet
Jazzcup
Gothersgade 107, 
1123 København K 

Nausia
Byhaven Pumpehuset
Studiestræde 52, 
1554 København V

Los CuBraz 
Kaffesalonen
Peblinge Dossering 6, 
2200 København N 

Latin Fanatics
Tango y Vinos 
Herluf Trolles Gade 9,
1052 København K 

Maria Montell -
Bossa For My Baby
Halmtorvet 9
Halmtorvet 9, 
1700 København V 

Mathias Heise
Herkomst
Alva Myrdals Plads 1, 
2450 København SV 

Brian Melvin - 
Søren Lee - Tomas 
Franck - Niels Ryde
Funke
Blegdamsvej 2, 
2200 København N 

BLAST
Bartof Station
Solbjergvej 3,
2000 Frederiksberg 

Tord Gustavsen (NO)
Brorsons Kirke
Rantzausgade 49, 
2200 København N

Søren Svagin Trio
Bevar’s
Ravnsborggade 10B, 
2200 København N

Woodhouse
Christianshavns
Beboerhus
Dronningensgade 34, 
1420 København K

Jacob Dinesen
Kvartet
Sofies Jazz Klub 
Overgaden Oven Vandet 
32, 1418 København K 

Flat Bop
Støberiet
Blågårds Plads 5, 
2200 København N 

Marie Mørck Kvartet 
Blågårds Apotek
Blågårds Plads 2, 
2200 København N 

Bremer/McCoy
Hotel Cecil
Niels Hemmingsens Gade 
10, 1159 København K 

Sorte Får
Hvide Lam
Kultorvet 5,
1175 København K 

The Orgelheimers
H15 Scene
Halmtorvet 15, 
1700 København V 

Fancy Lee Trio
Mojo
Løngangsstræde 21C, 
1468 København K

Moussa Diallo Trio
Børnekulturhus Ama’r
Øresundsstien,
2300 København S 

Phoenix City
ILK
Halmtorvet 15, 
1700 København V 
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About us

Copenhagen Jazz Festival 
Sankt Peders Stræde 28C, 2nd floor
1453 København V

information@jazz.dk
booking@jazz.dk
+45 33 93 20 13

www.jazz.dk

Contact

More info at

Copenhagen Jazz Festival

Dupon & Dupon
Meet the artists 
In the bustling city of New Orleans, where the 
enchanting melodies of jazz float through the humid 
air, there exists a legendary jazz band known as 
Dupon & Dupon. Comprised of two extraordinary 
musicians, Lucien and Jack  Dupon, the band casts 
a spell on its listeners, transporting them to a realm 
where time stands still and the magic of music 
reigns supreme.

Lucien, the charismatic saxophonist, possesses 
an unparalleled ability to breathe life into his 
instrument. His notes weave a tapestry 
of emotions, evoking both joy and 
sorrow in equal measure. With 
each passionate saxophone 
solo, Lucien captivates the 
hearts of those who witness 
his extraordinary artistry.

Complementing Lucien’s 
enchanting melodies 
is Jack, a prodigious 
pianist whose fingers 
dance effortlessly 
across the ivory keys. 
Her musical prowess 
knows no bounds, 
and she effortlessly 
creates intricate 
harmonies that 
mesmerize the 
audience. Jack’s 
elegant and 
delicate touch on 
the piano keys adds 
a touch of ethereal.

Friday 5/7 - 7:00 pm
Montmartre All Stars
Jazzhus Montmartre, 
København K
DKK 395,-

Where and when?
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Copenhagen Jazz Festival Venues  2024 

1. The Library Bar
Bernstorffsgade 4, 1577 København K 

2. Apollo Bar / Charlottenborg
Nyhavn 2, 1051 København K

3. Jazzhus Montmartre
Store Regnegade 19A, 1110 København K

4. Boghallen
Rådhuspladsen 37, 1785 København K

5. Café Blå Time
Store Kongensgade 36, 1264 København K

6. Charlie Scott's
Skindergade 43, 1159 København K

7. Christianias Børneteater
Psyak 61C, 1440 København K

8. Christianshavns Beboerhus
Dronningensgade 34, 1420 København K

9. Den Sorte Diamant
Søren Kierkegaards Plads 1, 1016 København K

10. Designmuseum Danmark

11. Drop Inn
Kompagnistræde 34, 1208 København K

12. Garnisonskirken
Sct. Annæ Plads 4, 1250 København K

13. Højbro Plads
Højbro Plads 3, 1200 København K

14. Hotel Cecil
Niels Hemmingsens Gade 10, 1159 København K

15. Huset
Rådhusstræde 13, 1466 København K

16. 5e
Slagtehusgade 5e, 1715 København V

17. Bremen Teater
Nyropsgade 39-41, 1602 København V

18. Enghave Plads 9
Enghave Plads 9 st tv, 1670 København V

19. Halmtorvet 9
Halmtorvet 9, 1700 København V

20. Musikhuset København
Vesterbrogade 59, 1620 København V

21. Krøgers Have
Pile Allé 18, 2000 Frederiksberg

22. Bartof Cafe
Ndr. Fasanvej 46, 2000 Frederiksberg

23. Sankt Markus Kirke
Sankt Markus Plads, 1921 Frederiksberg

24. Balders Plads
Balders Plads, 2200 København N

25. Blågårds Apotek
Blågårds Plads 2, 2200 København N

26. Funke
Blegdamsvej 2, 2200 København N

27. Kaffesalonen
Peblinge Dossering 6, 2200 København N

28. LiteraturHaus
Møllegade 7, 2200 København N

29. Fælledgården
Drejøgade 3, 2100 København Ø

30. Krudttønden
Serridslevvej 2b, 2100 København Ø

31. Melchiors Plads
Melchiors Plads 3, 2100 København Ø

32. Sankt Jakobs Kirke
Østerbrogade 59, 2100 København Ø

Bredgade 68 , 1260 København K

Get more info at: 
www.jazz.dk



MEGA Portrætter 
Editorial design

Overview 
 
A book showcasing Maria Torp’s Mega Portra-
its, depicting some of the world’s most influential 
advocates for equality. The design aims to emp-
hasize the striking power of her portraits whi-
le creating an engaging and immersive reading 
experience.

Outcome 
 
A visually striking and conceptually engaging book that 
enhances Maria Torp’s artistic vision while inviting the 
reader to engage with the content in a dynamic and 
thought-provoking manner.



Cover and style 
 
The book’s layout was designed in grayscale to accentuate the bold colors of the  
portraits. For the cover, I integrated elements from Maria Torp’s own portraits onto an 
image of herself, making her both the creator and a part of the visual narrative.

Additionally, key sections such as the colophon, table of contents, and bibliography  
are reversed, compelling the reader to interact with the book in new ways. The Mega  
Portraits section, placed at the heart of the book, is positioned for optimal viewing,  
ensuring that the reader fully experiences the depth and detail of each artwork.





Layout 
 
Here is a selection of pages from the book, providing an overview of the  
visual style and demonstrating the concept of placing the portraits at the 
center. This design choice engages the reader by requiring them to rotate 
the book for the best viewing experience.


